
User manual----(P1-P3)
使用说明书----(P4-P6)

Bedienungsanleitung----(P7-P9)
Manual de usuario----(P10-P12)
Manuel d'utilisation----(P13-P15)
ユーザーマニュアル----(P16-P18)
사용자 설명서----(P19-P21)
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Användarmanual----(P25-P27)

Instrukcja obsługi----(P28-P30)
Gebruiksaanwijzing----(P31-P33)
Felhasználói kézikönyv----(P34-P36)
Uživatelská příručka----(P37-P39)
Manual do utilizador----(P40-P42)
Εγχειρίδιο χρήστη----(P43-45)
(P46-P48)----مدختسملا ليلد
Istruzioni per l'uso----(P49-P51)
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Information to User
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Pairing...

menu/pairing/return

answer/hang up/intercom/confirm

volume down/next

volume up/previous

doorbell

monitor

display
area

microphone

indicator

light sensor

camera

doorbell button

speaker

microphone

indicator

volume up/
flip up

volume down/
flip down answer/hang up/confirm

power
switch

charging
port

TF card
slot

reset

Menu/
match button/
return

LED fill light
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P32 P33 P34 P35 P36 P37 P38 P39 
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P48 P49 P50 P51 



Maximal Range about 80 meters(100%)

Maximal Range about 50 meters(70%)

Maximal Range about 20 meters(30%)

Note: Due to interference from different users and surrounding 

environmental factors, please choose a suitable location for installation. 

Do not install the doorbell directly on thick walls such as large iron doors 

or large stone piers with a thickness exceeding 30cm

Wide Open Spaces without Interference

Wooden Door or Brick Wall

P1 P2 P3 P4 P5 P6 P7

P8 P9 P10 P11 P12 P13 P14 P15 

P16 P17 P18 P19 P20 P21 P22 P23 

P24 P25 P26 P27 P28 P29 P30 P31 

P32 P33 P34 P35 P36 P37 P38 P39 

P40 P41 P42 P43 P44 P45 P46 P47 

P48 P49 P50 P51 

Working Distance

Metal Door or Metal Surface Material



配对中...

1. 显示器开机，长按M键，显示器显示“配对中...30,29,28...”倒计时，表示进入

配对模式。

2. 此时长按门铃按键5秒钟。

3. 显示器显示“配对成功” 表示配对已成功。

配对门铃与显示器

按键介绍

菜单/配对/返回 信号强度

对讲音量

门铃电量

显示器电量

接听/挂断/（长按）对讲/确认

音量-/下一个

音量+/上一个

图片文件夹 对讲模式

视频文件夹 

铃声设定

系统设定
P1 P2 P3 P4 P5 P6 P7

P8 P9 P10 P11 P12 P13 P14 P15 

P16 P17 P18 P19 P20 P21 P22 P23 

P24 P25 P26 P27 P28 P29 P30 P31 

P32 P33 P34 P35 P36 P37 P38 P39 

P40 P41 P42 P43 P44 P45 P46 P47 

P48 P49 P50 P51 

产品介绍

门铃

显示器

显示区域

麦克风

指示灯

光感

摄像头

门铃按键

喇叭

麦克风

指示灯 音量-/下

音量+/上

接听/挂断/确认

开关键

TYPE-C
充电口

TF卡槽

重置

菜单/配对/返回

LED补光灯



在菜单页面，M键是返回功能

图片：当有人按下门铃时，摄像头会自动抓拍来访者图像并储存到显示器内存。

（最多50张图片）超过50张图片后会自动删除最早的图片并保留最近的图片。

录像：此功能仅在插入内存卡后激活，当有人按下门铃的时候，显示器接听以后自动

开启录像功能并保存在内存卡。内存卡存满以后会自动删除最早的视频并保留最近

的视频。

在菜单页面，             键是确认功能

注意事项

当有人按下门铃时，显示器按下               键接听/挂断。

接听状态下，长按               键进入对讲，此时可以与门铃端通话。

通话挂断以后，门铃与显示器会自动进入休眠模式。

提示：需连接外部电源给显示器以供长

时间使用。内置电池仅供临时使用，

不可脱离外部电源长时间使用。

1. 打开显示器开关

2. 显示器显示“无连接”

3. 按下               键进入菜单 

4. 按方向键                 或                选择对应的图标

5. 按               键确认进入。

6. 按               键返回上一层。

7. 显示器画面会自动熄灭如果30秒无操作。

8. 长按              键3秒可唤醒显示器。

ON/OFF

显示器操作说明

图片文件 视频文件

铃声设置 系统设置

P1 P2 P3 P4 P5 P6 P7

P8 P9 P10 P11 P12 P13 P14 P15 

P16 P17 P18 P19 P20 P21 P22 P23 

P24 P25 P26 P27 P28 P29 P30 P31 

P32 P33 P34 P35 P36 P37 P38 P39 

P40 P41 P42 P43 P44 P45 P46 P47 

P48 P49 P50 P51 



系统设置

设定时间

选择并进入设置

1. 语言设置：内置多语言可供选择

2. 显示亮度：调节显示器亮度

3. 音量设置：调节显示器喇叭音量

4. 版本信息：显示硬件版本号

5. 时间设定：设置显示器时间

  使用               键或               键调整数值

  按下               键确认。调整完毕后按              键返回即可。

MM DD hh mmYYYY
02 22 11 402024

工作距离

空旷地面 无遮挡

最大距离约80米（100%）

木门或者砖墙

最大距离约50米（70%）

铁门或其他金属材质表面

最大距离约20米（30%）

注:因不同用户和周围环境因素等干扰，请选择合适位置安装，请勿将门铃直接安装

在大铁门或厚度超过30CM的大石墩等较厚的墙壁上

P1 P2 P3 P4 P5 P6 P7

P8 P9 P10 P11 P12 P13 P14 P15 

P16 P17 P18 P19 P20 P21 P22 P23 

P24 P25 P26 P27 P28 P29 P30 P31 

P32 P33 P34 P35 P36 P37 P38 P39 

P40 P41 P42 P43 P44 P45 P46 P47 

P48 P49 P50 P51 



Produkteinführung Gekoppelte Türklingel und Monitor

pairing...

1. Schalten Sie den Monitor ein, halten Sie die M-Taste gedrückt, und der Monitor 
zeigt "Connected... 30,29,28." Countdown an, der anzeigt, in den Pairing-Modus zu
wechseln.
2. Halten Sie die Klingeltaste für fünf Sekunden gedrückt.
3. Bis das Display "Paired successfully" anzeigt, dass die Pairing erfolgreich war.

Symbol Einführung
Menü/Pairing/Return Signalintensität

Lautstärke der Sprechanlage

Batteriestand der Türklingel

Batteriestand überwachen

Beantworten/auflegen/
Gegensprechanlage/bestätigen

Volumenverlust/nächste

Volumensteigerung/vorherige

Bildordner Intercom-Symbol

Videoordner

Klingeltöne

einrichten

P1 P2 P3 P4 P5 P6 P7

P8 P9 P10 P11 P12 P13 P14 P15 

P16 P17 P18 P19 P20 P21 P22 P23 

P24 P25 P26 P27 P28 P29 P30 P31 

P32 P33 P34 P35 P36 P37 P38 P39 

P40 P41 P42 P43 P44 P45 P46 P47 

P48 P49 P50 P51 

LED-Füllleuchte

Türklingel

monitor

Anzeigebereich

Mikrofon

Kontrollleuchte

Lichtwahrnehmung

Kamera

Türklingelknopf

Mikrofon

Kontrollleuchte Volumen-/
Nächster

Volumen+/
Vorherige

Beantworten/auflegen/bestätigen

Schalter

Ladeanschluss

TF-Kartensteckplatz

Zurücksetzen

Menü/Pairing/Return

Lautsprecher



In der Menüoberfläche ist die M-Taste die Return-Funktion

Bild: Wenn jemand klingelt, nimmt die Kamera automatisch das Foto des Besuchers 
auf und speichert es im Monitor-Speicher (bis zu 50-Fotos). Nach mehr als 
50-Fotos wird das früheste Bild automatisch überschrieben.

Videoaufzeichnung: Diese Funktion erfordert das Einlegen einer SD-Karte. Wenn 
jemand klingelt, aktiviert der Monitor automatisch die Aufnahmefunktion. Wenn die 
SD-Karte voll ist, wird die früheste Aufnahme automatisch gelöscht, um die neueste 
Aufnahme zu speichern.

Auf der Menüseite ist die              -Taste die Bestätigungsfunktion

Hinweise

Wenn jemand auf die Türklingel drückt, drückt der Monitor die              -Taste, 
um zu antworten/aufzulegen.
Halten Sie im Antwortstatus die              -Taste gedrückt, um die Gegensprec-
hanlage aufzurufen. Zu diesem Zeitpunkt können Sie mit der Türklingel spre
chen.
Nach dem Auflegen des Anrufs wechseln die Türklingel und das Display aut-
omatisch in den Schlafmodus.

Tipp: Für den langfristigen Einsatz ist es 

notwendig, ein externes Netzteil an den 

Monitor anzuschließen.

Die eingebaute Batterie ist nur für den 

vorübergehenden Gebrauch

Kann nicht lange ohne externe 

Stromversorgung verwendet werden.

Monitor-Anweisung

1. Einschalten des Monitors durch Schaltknopf.

2. Bildschirm zeigt "Trennen".

3. Drücken Sie die             Taste, um das Monitormenü (wie unten) zu betreten.

4. Drücken Sie die Taste              oder             zur Auswahl.

5. Drücken Sie die Taste             , um das ausgewählte Symbol zu bestätigen und 

einzugeben.

6. Drücken Sie die Taste             , um zurückzukehren.

7. Der Monitorbildschirm wird nach 30 Sekunden ohne Operation automatisch in 

den Ruhezustand versetzt.

8. Halten Sie die              drei Sekunden lang gedrückt, um den Monitor aufzuwecken

ON/OFF

(Fotodateien) (Videodateien)

(Klingeltöne) (Einstellungen)

P1 P2 P3 P4 P5 P6 P7

P8 P9 P10 P11 P12 P13 P14 P15 

P16 P17 P18 P19 P20 P21 P22 P23 

P24 P25 P26 P27 P28 P29 P30 P31 

P32 P33 P34 P35 P36 P37 P38 P39 

P40 P41 P42 P43 P44 P45 P46 P47 

P48 P49 P50 P51 



Systemeinstellung

Zeiteinstellung

Auswahl und Eingabe

1. Sprache: mehrere Sprachen für Ihre Auswahl

2. Helligkeit: justieren Sie die Bildschirmhelligkeit

3. Ringlautstärke: Passen Sie die Lautstärke des Monitors an

4. Version: Softwareversionen

5. Zeiteinstellung: richten Sie die Anzeigezeit des Monitors ein

Drücken Sie die Taste              oder               , um die Anzahl zu verringern/zu erhöhen

Drücken Sie              , um zu bestätigen.

Nachdem die Einstellung abgeschlossen ist, drücken Sie die             -Taste, 

um zurückzukehren

MM DD hh mmYYYY
02 22 11 402024

Arbeitsabstand

Freiraum ohne Hindernisse

Maximaler Abstand von ca. 80 Metern (100%)

Holztüren oder Ziegelwände

Maximaler Abstand von ca. 50 Metern (70%)

Türen aus Eisen oder andere Metallwerkstoffe

Maximaler Abstand von ca. 20 Metern (30%)
Hinweis: Aufgrund von Störungen durch verschiedene Benutzer und 

Umgebungsfaktoren, wählen Sie bitte einen geeigneten Ort für die 

Installation. Installieren Sie die Türklingel nicht direkt an dicken Wänden 

wie großen Eisentüren oder großen Steinpfeilern mit einer Dicke von 

30cm

P1 P2 P3 P4 P5 P6 P7

P8 P9 P10 P11 P12 P13 P14 P15 

P16 P17 P18 P19 P20 P21 P22 P23 

P24 P25 P26 P27 P28 P29 P30 P31 

P32 P33 P34 P35 P36 P37 P38 P39 

P40 P41 P42 P43 P44 P45 P46 P47 

P48 P49 P50 P51 



Introducción del producto

Pairing...

1. encienda el monitor, Presione el botón m durante mucho tiempo, y el monitor 
muestra un conteo inverso "en conexión... 30, 29, 28...", lo que significa entrar en 
el modo de emparejamiento.
2. en este momento, Presione el timbre durante 5 segundos.
3. hasta que la pantalla muestre "emparejamiento exitoso" significa que el 
emparejamiento ha sido exitoso.

Emparejar el timbre con el monitor

Introducción del icono
Menú / emparejamiento / retorno Intensidad de la señal

Volumen de walkie - talkie

Electricidad del timbre

Potencia del monitor

Responder / colgar / walkie - talkie /
confirmar

Volumen reducido / siguiente

Aumentar el volumen / anterior

Carpetas de imágenes Icono de walkie - talkie

Carpeta de vídeo

Opciones de timbre

Configuración

P1 P2 P3 P4 P5 P6 P7

P8 P9 P10 P11 P12 P13 P14 P15 

P16 P17 P18 P19 P20 P21 P22 P23 

P24 P25 P26 P27 P28 P29 P30 P31 

P32 P33 P34 P35 P36 P37 P38 P39 

P40 P41 P42 P43 P44 P45 P46 P47 

P48 P49 P50 P51 

Timbre

Monitores

Área de 
visualización

Micrófono

Luz indicadora

Sentido de la luz

Cámara

Botón del timbre

Micrófono
Luz indicadora Volumen - / 

siguiente
Volumen + / 
anterior

Responder / colgar /  confirmar

Interruptor

Puerto de 
carga

Ranura de 
la tarjeta TF

Restablecer

Menú / emparejamiento / 
retorno

Luz de llenado LED

Altavoces



En la interfaz del menú, la tecla m es la función de retorno

Imagen: cuando alguien toca el timbre, la Cámara capta automáticamente las 
fotos del visitante almacenadas en la memoria del monitor, y después de 
(hasta 50) más de 50 fotos, sobrescribe automáticamente las primeras imágenes.

Video: esta función requiere insertar una tarjeta sd. Cuando alguien toca el 
timbre, el monitor activa automáticamente la función de grabación. Cuando la 
tarjeta SD está llena, se eliminan automáticamente los primeros videos para 
guardar los últimos videos.

Auf der Menüseite ist die            -Taste die Bestätigungsfunktion

Notas

Cuando alguien presiona el timbre, el monitor presiona el botón               
para contestar/colgar.
En el estado de respuesta, presione y mantenga presionado el botón
            para ingresar al intercomunicador. En este momento, puede hablar
con el timbre.
Después de colgar la llamada, el timbre y la pantalla entrarán automátic-
amente en modo de suspensión.

Consejo: es necesario conectar una fuente 

de alimentación externa al monitor para 

su uso a largo plazo.

La batería incorporada es solo temporal.

No se puede usar sin una fuente de 

alimentación externa durante mucho 

tiempo.

1. encienda la fuente de alimentación del monitor a través del botón del interruptor.

2. la pantalla muestra "disconnect" (desconexión).

3. Presione el botón              para ingresar al menú del monitor 

(como se muestra a continuación).

4. Presione el botón              O              para seleccionar.

5. Presione el botón              para confirmar e introducir el icono seleccionado.

6. Presione el botón              para regresar.

7. la pantalla del monitor se hibernará automáticamente después de 30 segundos 

sin ninguna operación.

8. Presione el botón              durante 3 segundos para despertar el monitor

ON/OFF

Instrucciones del monitor

(Archivo fotográfico) (Archivo de vídeo)

(Campana de llamada) (Configuración)

P1 P2 P3 P4 P5 P6 P7

P8 P9 P10 P11 P12 P13 P14 P15 

P16 P17 P18 P19 P20 P21 P22 P23 

P24 P25 P26 P27 P28 P29 P30 P31 

P32 P33 P34 P35 P36 P37 P38 P39 

P40 P41 P42 P43 P44 P45 P46 P47 

P48 P49 P50 P51 



Configuración del sistema

Configuración del tiempo

Seleccionar e introducir

1. idioma: varios idiomas para que usted elija

2. brillo: ajuste el brillo de la pantalla del monitor

3. volumen del timbre: ajuste el volumen del timbre del monitor

4. versión: versión de software

5. configuración del tiempo: establece el tiempo de visualización de la pantalla

Presione el botón              o               para reducir / aumentar el número

Confirme con               .

Después de completar el ajuste, Presione el botón              para regresar.

MM DD hh mmYYYY
02 22 11 402024

Distancia de trabajo

Espacio abierto sin tapujos

Distancia máxima de unos 80 metros (100%)

Puertas de madera o paredes de ladrillo

Distancia máxima unos 50 metros (70%)

Puertas de hierro u otros materiales metálicos

Distancia máxima de unos 20 metros (30%)
Nota: debido a interferencias como diferentes usuarios y factores 

ambientales circundantes, elija el lugar adecuado para instalarlo, y no 

instale el timbre directamente en puertas de hierro grandes o paredes 

más gruesas como muelles de piedra grandes de más de 30 cm de 

espesor.

P1 P2 P3 P4 P5 P6 P7

P8 P9 P10 P11 P12 P13 P14 P15 

P16 P17 P18 P19 P20 P21 P22 P23 

P24 P25 P26 P27 P28 P29 P30 P31 

P32 P33 P34 P35 P36 P37 P38 P39 

P40 P41 P42 P43 P44 P45 P46 P47 

P48 P49 P50 P51 



Présentation du produit

Pairing...

1. Ouvrez le moniteur, appuyez longuement sur la touche m et l'affichage affiche un
 compte à rebours "dans la connexion... 30,29,28.." indiquant l'entrée en mode 
d'appariement.
2. Appuyez longuement sur la sonnette pendant 5 secondes.
3. Jusqu'à ce que l'affichage indique "appariement réussi" indique que 
l'appariement a réussi.

Jumelage sonnette et moniteur

Introduction aux icônes
Menu / jumelage / retour Force du signal

Volume d'interphone

Puissance de sonnette

Puissance du moniteur

Répondre / raccrocher / Intercom / 
confirmer
Réduire le volume / suivant

Augmenter le volume / précédent

Dossier d'images Icônes d'intercom

Dossier vidéo

Options de sonnerie

Paramètres

P1 P2 P3 P4 P5 P6 P7

P8 P9 P10 P11 P12 P13 P14 P15 

P16 P17 P18 P19 P20 P21 P22 P23 

P24 P25 P26 P27 P28 P29 P30 P31 

P32 P33 P34 P35 P36 P37 P38 P39 

P40 P41 P42 P43 P44 P45 P46 P47 

P48 P49 P50 P51 

Sonnette de porte

Moniteur

Afficher la 
zone

Microphone

Indicateurs lumineux

Sensation de lumière

Caméra

Bouton sonnette

Microphone
Indicateurs lumineux Volume - / 

suivant
Volume + / 
précédent

Répondre / raccrocher / confirmer

Interrupteurs

Port de 
charge

Fente pour 
carte TF

Réinitialisation

Menu / jumelage / retour

Lampe de complément LED

Orateurs



Dans l'interface de menu, la touche m est la fonction de retour

Images: Lorsque quelqu'un sonne à la porte, l'appareil photo capture 
automatiquement les photos des visiteurs stockées dans la mémoire du moniteur
 (jusqu'à 50) après plus de 50 photos, l'image la plus ancienne est 
automatiquement remplacée.

Enregistrement vidéo: Cette fonction nécessite l'insertion d'une carte SD. Lorsque 
quelqu'un sonne à la porte, le moniteur active automatiquement la fonction 
d'enregistrement vidéo. Lorsque la carte SD est pleine, les enregistrements les 
plus anciens sont automatiquement supprimés pour enregistrer les derniers.

Auf der Menüseite ist die            -Taste die Bestätigungsfunktion

Notes

Lorsque quelqu'un appuie sur la sonnette, le moniteur appuie sur le bouton
           pour répondre/raccrocher.
En état de réponse, appuyez et maintenez le bouton            pour accéder à 
l'interphone. À ce moment, vous pouvez parler à la sonnette.
Après avoir raccroché l'appel, la sonnette et l'écran entreront automatiqu-
ement en mode veille.

Conseil: une alimentation externe doit 

être connectée à l'écran pour une 

utilisation prolongée.

La batterie intégrée est destinée à un 

usage temporaire uniquement.

Non débranchable de l'alimentation 

externe pour une utilisation prolongée.

1. Allumez l'alimentation de l'affichage via le bouton de commutation.

2. L'écran affiche "disconnect" (Déconnecté).

3. Appuyez sur le bouton             pour accéder au menu du moniteur 

(comme indiqué ci - dessous).

4. Appuyez sur le bouton              ou               pour sélectionner.

5. Appuyez sur le bouton              pour confirmer et entrer l'icône sélectionnée.

6. Appuyez sur le bouton              pour revenir.

7. L'écran d'affichage sera automatiquement mis en veille après 30 secondes sans 

aucune opération.

8. Appuyez et maintenez le bouton               pendant 3 secondes pour réveiller l'affichage

ON/OFF

Instructions du moniteur

(Fichiers vidéo)(Fichier photo)

(Sonnerie d'appel entrant) (Paramètres)

P1 P2 P3 P4 P5 P6 P7

P8 P9 P10 P11 P12 P13 P14 P15 

P16 P17 P18 P19 P20 P21 P22 P23 

P24 P25 P26 P27 P28 P29 P30 P31 

P32 P33 P34 P35 P36 P37 P38 P39 

P40 P41 P42 P43 P44 P45 P46 P47 

P48 P49 P50 P51 



Paramètres du système

Paramètres de temps

Sélectionner et entrer

1. Langue: plusieurs langues pour votre choix

2. Luminosité: ajustez la luminosité de l'écran du moniteur

3. Volume de sonnerie: régler le volume de la sonnerie du moniteur

4. Version: version de logiciel

5. Réglage de l'heure: régler l'heure d'affichage du moniteur

Utilisez la clé              ou la clé              pour ajuster la valeur

Appuyez sur le bouton              pour confirmer. Une fois le réglage terminé, 

appuyez sur la touche              pour revenir.

MM DD hh mmYYYY
02 22 11 402024

Distance de travail

Espace vide sans ombre

Distance maximale d'environ 80 mètres (100%)

Porte en bois ou mur de briques

Distance maximale d'environ 50 mètres (70%)

Porte en fer ou autre matériau métallique

Distance maximale d'environ 20 mètres (30%)

Remarque: en raison de différents utilisateurs et des facteurs 

environnementaux environnants et d'autres perturbations, veuillez choisir

 un emplacement approprié pour l'installation, ne pas installer la sonnette

 directement sur les murs plus épais tels que les grandes portes en fer ou

 les piliers en pierre de plus de 30 cm d'épaisseur

P1 P2 P3 P4 P5 P6 P7

P8 P9 P10 P11 P12 P13 P14 P15 

P16 P17 P18 P19 P20 P21 P22 P23 

P24 P25 P26 P27 P28 P29 P30 P31 

P32 P33 P34 P35 P36 P37 P38 P39 

P40 P41 P42 P43 P44 P45 P46 P47 

P48 P49 P50 P51 



製品の紹介

Pairing...

1.モニタを開き、Mボタンを長押しすると、モニタはペアリングモードに入ることを示
す「接続中…30、29、28..」のカウントダウンを表示します。
2.チャイムボタンを5秒間長く押します。
3.ペアリングが成功したことを示す「ペアリング成功」がディスプレイに表示されるまで。

ペアリングドアベルとモニタ

アイコンの紹介
メニュー/ペア/リターン しんごうきょうど

インタラクティブボリューム

チャイムでんりょう

モニタ電力量

受信/切断/会話/確認

音量を下げる/次へ

音量を上げる/前に

画像フォルダ インタラクティブアイコン

録画フォルダ

着信音オプション

設定

P1 P2 P3 P4 P5 P6 P7

P8 P9 P10 P11 P12 P13 P14 P15 

P16 P17 P18 P19 P20 P21 P22 P23 

P24 P25 P26 P27 P28 P29 P30 P31 

P32 P33 P34 P35 P36 P37 P38 P39 

P40 P41 P42 P43 P44 P45 P46 P47 

P48 P49 P50 P51 

チャイム

モニタ

表示領域

マイク台

インジケータランプ

フォトセンシング

カメラ

チャイムボタン

スピーカ

マイク台
インジケータランプ 音量-/次

音量+/前

受信/切断/確認

スイッチ
じゅうでん
ぐち

TFカード
スロット

リセット

メニュー/ペア
/リターン

LED補光ランプ



メニュー画面では、Mキーはリターン機能です

画像：誰かがチャイムを押すと、カメラは訪問者の写真を自動的に撮影してモニタメモ
リに保存し、（最大50枚）50枚を超えると、最初の画像が自動的に上書きされます。

ビデオ録画：この機能にはSDカードを挿入する必要があります。誰かがチャイムを押す
と、モニタは自動的に録画機能をオンにします。SDカードがいっぱいになると、最新の
録画を保存するために最初の録画が自動的に削除されます。

メニュー画面では、             キーは確認機能です

注意事項

誰かがチャイムを押すと、短く押             して受信したり切ったりします。
長押し              して会話を開く。
通話が切断されると、ドアベルとモニタは同時にスリープモードに入ります。

ヒント：モニタに外部電源を接続して長

時間使用する必要があります。

内蔵電池は一時的にしか使用できる.

外部電源から長時間使用することは

できません。

1.スイッチボタンでディスプレイの電源を入れます。

2.「Disconnect」（接続解除）画面が表示されます。

3.               ボタンを押して、モニタメニュー（以下に示す）に入ります。

4.               または              ボタンを押して選択します。

5.               ボタンを押して選択したアイコンを確認し、入力します。

6.              ボタンを押して戻ります。

7.モニタ画面は30秒後に自動的にスリープされ、操作は必要ありません。

8.              ボタンを3秒間押したまま、モニタを起動

モニタ命令

写真ファイル ビデオファイル

着信音 設定＃セッテイ＃

P1 P2 P3 P4 P5 P6 P7

P8 P9 P10 P11 P12 P13 P14 P15 

P16 P17 P18 P19 P20 P21 P22 P23 

P24 P25 P26 P27 P28 P29 P30 P31 

P32 P33 P34 P35 P36 P37 P38 P39 

P40 P41 P42 P43 P44 P45 P46 P47 

P48 P49 P50 P51 

ON/OFF



システム設定

時刻設定

選択して入力

1.言語：複数の言語を選択可能

2.輝度：ディスプレイ画面の輝度を調節する

3.着信音の音量：モニタの着信音の音量を調節する

4.バージョン：ソフトウェアバージョン

5.時間設定：ディスプレイの表示時間を設定する

              または             ボタンを押すと、数値を減らす/増やすことができます

              を押して確認します。

   調整が完了したら             キーを押して戻ればいい

MM DD hh mmYYYY
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さぎょうきょり

広々とした空間に遮るものがない

最大距離約80メートル（100%）

木のドアやレンガの壁

最大距離約50メートル（70%）

鉄扉又はその他の金属材質

最大距離約20メートル（30%）
注：ユーザーや周囲の環境要因などが異なるため、適切な位置を選択して
設置してください。ドアチャイムを直接大きな鉄門や厚さ30 CMを超える大
きな石の切り株などの厚い壁に取り付けないでください

P1 P2 P3 P4 P5 P6 P7

P8 P9 P10 P11 P12 P13 P14 P15 

P16 P17 P18 P19 P20 P21 P22 P23 

P24 P25 P26 P27 P28 P29 P30 P31 

P32 P33 P34 P35 P36 P37 P38 P39 

P40 P41 P42 P43 P44 P45 P46 P47 

P48 P49 P50 P51 



1. 모니터를 켜고 M 키를 길게 누르면 모니터에 "페어링...30,29,28..." 

카운트다운이 표시되어 페어링 모드에 진입했음을 나타냅니다.

2. 이때 초인종 버튼을 5초간 길게 누르세요.

3. 디스플레이에 "페어링 성공"이 표시되어 페어링이 성공했음을 나타냅니다.

초인종을 디스플레이와 페어링

버튼 소개
메뉴/페어링/뒤로

신호 강도

인터콤 볼륨

초인종 배터리

모니터 전원응답/전화 끊기/(길게 누르기) 

인터콤/확인

볼륨-/다음

볼륨+/이전

사진 폴더

인터콤 모드

비디오 폴더

벨소리 설정

시스템 설정

P1 P2 P3 P4 P5 P6 P7

P8 P9 P10 P11 P12 P13 P14 P15 

P16 P17 P18 P19 P20 P21 P22 P23 

P24 P25 P26 P27 P28 P29 P30 P31 

P32 P33 P34 P35 P36 P37 P38 P39 

P40 P41 P42 P43 P44 P45 P46 P47 

P48 P49 P50 P51 

Pairing...

제품소개

초인종

감시 장치

표시 영역

마이크로폰

표시등

빛의 인식

카메라

초인종 버튼

트럼펫

마이크로폰

표시등 볼륨-/다운
응답/전화 끊기/확인

온/오프 키

TYPE-C
충전 포트

TF 카드 슬롯

LED 채우기 조명

볼륨 +/업 메뉴/페어링/뒤로



메뉴 페이지에서 M 키는 복귀 기능입니다.

사진: 누군가가 초인종을 누르면 카메라가 자동으로 방문자의 이미지를 캡처하여 디

스플레이 메모리에 저장합니다.   (최대 50장) 50장을 초과하면 가장 오래된 사진이 

자동으로 삭제되고 가장 최근의 사 진이 유지됩니다.

영상 녹화 : 메모리 카드를 삽입한 후에만 활성화되는 기능입니다. 초인종을 누르면

 모니터가 응답 후 자동으로 영상 녹화 기능을 켜서 메모리 카드에 저장합니다. 메모

리 카드가 가득 차면 가장 오래된 영상이 자동으로 삭제되고 최신 영상이 유지됩니다.

주의할 점

누군가 초인종을 누르면 모니터가              키를 눌러 응답/전화를 끊습니다.

응답 상태에서            키를 길게 누르면 인터콤으로 들어갈 수 있습니다.

전화를 끊으면 초인종과 디스플레이가 자동으로 절전 모드로 전환됩니다.

팁: 모니터를 장기간 사용하려면 외부 

     전원 공급 장치를 연결해야 합니다. 

     내장된 배터리는 일시적인 용도로만 

     사용되며 외부 전원 공급 없이는 오랫

     동안 사용할 수 없습니다.

메뉴 페이지에서                키는 확인 기능입니다.

1. 모니터 스위치를 켜주세요

2. 모니터에 "연결 없음"이 표시됩니다.

3.              키를 눌러 메뉴로 들어갑니다.

4. 방향키             또는             를 눌러 해당 아이콘을 선택하세요.

5.              키를 눌러 입력을 확인합니다.

6. 이전 레벨로 돌아가려면             키를 누르십시오.

7. 30초 동안 조작이 없으면 모니터 화면이 자동으로 꺼집니다.

8.              버튼을 3초간 길게 눌러 모니터를 활성화합니다.

모니터 작동 지침

이미지 파일 비디오 파일

벨소리 설정 시스템 설정

P1 P2 P3 P4 P5 P6 P7

P8 P9 P10 P11 P12 P13 P14 P15 

P16 P17 P18 P19 P20 P21 P22 P23 

P24 P25 P26 P27 P28 P29 P30 P31 

P32 P33 P34 P35 P36 P37 P38 P39 

P40 P41 P42 P43 P44 P45 P46 P47 

P48 P49 P50 P51 

ON/OFF



시스템 설정

시간 설정

설정 선택 및 입력

1. 언어 설정: 선택할 수 있는 여러 언어 내장

2. 디스플레이 밝기: 디스플레이 밝기 조정

3. 볼륨 설정: 모니터 스피커 볼륨을 조정합니다.

4. 버전 정보: 하드웨어 버전 번호를 표시합니다.

5. 시간 설정: 표시 시간을 설정합니다.

                  키 또는              키를 사용하여 값을 조정하십시오.

                  키를 눌러 확인하세요. 

     조정이 완료되면             키를 눌러 돌아갑니다.

MM DD hh mmYYYY
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작업 거리

장애물 없는 열린 땅

최대 거리는 약 80미터(100%)입니다.

나무로 되는 문 또는 벽돌 벽

최대 거리는 약 50미터(70%)입니다.

철제 문 또는 기타 금속 표면

최대 거리는 약 20미터(30%)입니다.
참고: 다양한 사용자 및 주변 환경 요인의 간섭으로 인해 설치에 적합한 위치를 

선택하십시오. 대형 철문이나 두께가 30CM를 초과하는 대형 석조 기둥과 같은 

두꺼운 벽에 초인종을 직접 설치하지 마십시오.

P1 P2 P3 P4 P5 P6 P7

P8 P9 P10 P11 P12 P13 P14 P15 

P16 P17 P18 P19 P20 P21 P22 P23 

P24 P25 P26 P27 P28 P29 P30 P31 

P32 P33 P34 P35 P36 P37 P38 P39 

P40 P41 P42 P43 P44 P45 P46 P47 

P48 P49 P50 P51 



1. Tænd for monitoren, tryk længe på M-tasten, monitoren vil vise 

"Parring...30,29,28..." nedtælling, hvilket indikerer, at den er gået i parringstilstand.

2. På dette tidspunkt skal du trykke og holde dørklokkeknappen nede i 5 sekunder.

3. Displayet viser "Pairing Successful", hvilket indikerer, at parringen er vellykket.

Par dørklokken med displayet

Knap introduktion
Menu/Parring/Tilbage signalstyrke

samtaleanlæg volumen

Dørklokke batteri

Overvåg strøm

Besvar/læg på/(langt tryk) 
intercom/bekræft

volumen-/næste

Volume+/Forrige

Billedmappe

intercom-tilstand

video mappe

Ringetoneindstillinger

Systemindstillinger

P1 P2 P3 P4 P5 P6 P7

P8 P9 P10 P11 P12 P13 P14 P15 

P16 P17 P18 P19 P20 P21 P22 P23 

P24 P25 P26 P27 P28 P29 P30 P31 

P32 P33 P34 P35 P36 P37 P38 P39 

P40 P41 P42 P43 P44 P45 P46 P47 

P48 P49 P50 P51 

Pairing...

Produktintroduktion
dørklokke

overvåge

udstillingsområde

mikrofon

indikatorlys

Lys opfattelse

Kamera

dørklokke knap

trompet

mikrofon
indikatorlys

Lydstyrke-/ned
Lydstyrke +/op 

Besvar/læg på/bekræft

Tænd/sluk-tast

TYPE-C
Opladningsport

TF kortslot

nulstilles

Menu/Parring/Tilbage

LED påfyldningslys



På menusiden er M-tasten returfunktionen

Billede: Når nogen trykker på dørklokken, vil kameraet automatisk fange den 
besøgendes billede og gemme det i displayets hukommelse. (Maksimalt 50 billeder)
 Efter mere end 50 billeder vil de ældste billeder automatisk blive slettet, og de 
seneste billeder vil blive bevaret.

På menusiden er              -tasten bekræftelsesfunktionen

Ting at bemærke

Når nogen trykker på dørklokken, trykker monitoren på              -tasten for at

 svare/lægge på.I besvarelsestilstand skal du trykke på              -knappen og

 holde den nede for at gå ind i samtaleanlægget. På dette tidspunkt kan du

 tale til dørklokken.Efter afbrydelse af opkaldet går dørklokken og displayet

 automatisk i dvaletilstand.

Tip: Du skal tilslutte en ekstern 

strømforsyning til skærmen for langtidsbrug.

 Det indbyggede batteri er kun til midlertidig 

brug og kan ikke bruges i længere tid uden 

ekstern strømforsyning.

Videooptagelse: Denne funktion aktiveres først efter indsættelse af hukommelses-
kortet Når nogen trykker på dørklokken, tænder monitoren automatisk videooptag-
elsesfunktionen efter at have besvaret og gemmer den på hukommelseskortet. 
Når hukommelseskortet er fuldt, slettes de ældste videoer automatisk, og de 
seneste videoer bevares.

1. Tænd for monitorkontakten

2. Skærmen viser "Ingen forbindelse"

3. Tryk på knappen             for at åbne menuen

4. Tryk på retningstasten             eller             for at vælge det tilsvarende ikon

5. Tryk på             -tasten for at bekræfte indtastningen.

6. Tryk på            -tasten for at vende tilbage til det forrige niveau.

7. Monitorskærmen slukkes automatisk, hvis der ikke er nogen 

     betjening i 30 sekunder.

8. Tryk og hold            -knappen nede i 3 sekunder for at vække skærmen.

Overvåg betjeningsvejledningen

Billedfiler videofil

Ringetonein-

dstillinger
Systemindstillinger

P1 P2 P3 P4 P5 P6 P7

P8 P9 P10 P11 P12 P13 P14 P15 

P16 P17 P18 P19 P20 P21 P22 P23 

P24 P25 P26 P27 P28 P29 P30 P31 

P32 P33 P34 P35 P36 P37 P38 P39 

P40 P41 P42 P43 P44 P45 P46 P47 

P48 P49 P50 P51 

ON/OFF



Systemindstillinger

Indstil tid

Vælg og indtast indstillinger

1. Sprogindstillinger: indbygget flere sprog at vælge imellem

2. Skærmens lysstyrke: Juster skærmens lysstyrke

3. Lydstyrkeindstilling: Juster lydstyrken for monitorhøjttaleren

4. Versionsinformation: viser hardwareversionsnummeret

5. Tidsindstilling: Indstil displaytiden

Brug            -tasten eller            -tasten til at justere værdien

Tryk på            -tasten for at bekræfte. Når justeringen er fuldført, 

skal du trykke på            -tasten for at vende tilbage.

MM DD hh mmYYYY
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arbejdsafstand

Åben jord uden forhindringer

Den maksimale afstand er 
omkring 80 meter (100 %)

trædør eller murstensvæg

Den maksimale afstand er 
omkring 50 meter (70 %)

Jerndør eller anden metaloverflade

Den maksimale afstand er 
omkring 20 meter (30 %)

Bemærk: På grund af interferens fra forskellige brugere og omgivende 

miljøfaktorer, skal du vælge et passende sted til installation. Installer ikke

dørklokken direkte på tykkere vægge, såsom store jerndøre eller store 

stenmoler med en tykkelse på over 30 cm.

P1 P2 P3 P4 P5 P6 P7

P8 P9 P10 P11 P12 P13 P14 P15 

P16 P17 P18 P19 P20 P21 P22 P23 

P24 P25 P26 P27 P28 P29 P30 P31 

P32 P33 P34 P35 P36 P37 P38 P39 

P40 P41 P42 P43 P44 P45 P46 P47 

P48 P49 P50 P51 



1. Slå på monitorn, tryck länge på M-tangenten, monitorn visar 

"Parning...30,29,28..." nedräkning, vilket indikerar att den har gått in i parningsläge.

2. Vid denna tidpunkt, tryck och håll in dörrklockans knapp i 5 sekunder.

3. Displayen visar "Pairing Successful" vilket indikerar att parningen har lyckats.

Para ihop dörrklockan med displayen

Knappintroduktion
Meny/Parkoppling/Tillbaka signalstyrka

intercom volym

Dörrklockas batteri

Övervaka kraften

Svara/lägg på/(långt tryck)
intercom/bekräfta

volym-/nästa

Volym+/Föregående

Bildmapp

intercom-läge

videomapp

Ringsignalinställningar

Systeminställningar

P1 P2 P3 P4 P5 P6 P7

P8 P9 P10 P11 P12 P13 P14 P15 

P16 P17 P18 P19 P20 P21 P22 P23 

P24 P25 P26 P27 P28 P29 P30 P31 

P32 P33 P34 P35 P36 P37 P38 P39 

P40 P41 P42 P43 P44 P45 P46 P47 

P48 P49 P50 P51 

Pairing...

Produktintroduktion
dörrklocka

övervaka

visningsområde

mikrofon

indikatorlampa

Ljus perception

Kamera

dörrklockans knapp

trumpet

mikrofon
indikatorlampa Volym-/nedåt

Volym +/uppåt

Svara/lägg på/bekräfta

På/av-knapp

TYP-C
Laddningsport

TF-
kortplats

återställa

Meny/Parning/Tillbaka

LED fyllningsljus


